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CEMAHTUKO-CUHTAKCHUYHI 3ACOBHA
®OPMYBAHHA IIEOJIOI'EM
(HA MATEPIAJII TIPOMOBU . KEMEPOHA)

Y cmammi pozensinymo mexawizmu nepemeopeHHsi MOBHOI O0OUHUYi Ha
i0eonozemy, sKi (PYHKYIOHYIOMb HA CEMAHMUKO-CUHMAKCUYHOMY pieHi. OCHOBHUMU 3
MAaKux MexaHizmie € 6Xd#CUBAHHA Oieciosa AK 0e3aKMAaHmHo20, Ma 668e0eHHs 00
CMpPYKMypu pedenHs abCmpaxmHoz20 ncegoo-aKkmanma.

Knouosi crosa: ioeonocema, oiecioeo, akmamum.

IlpeOmemom HalIOi CTAaTTI € 11€0J0reMa, BHBYEHHS XapaKTEPUCTHUK SIKOi
CTAaHOBUThH AKMYAIbHUll HANPSMOK CYy4acHOi JIHTBICTUKH. DOpMYBaHHS 1/1€0J0TEMHU,
IiJ SIKOI0 pO3yMIEMO MOBHY OJIMHUIIIO, SIKa IIOBLIOMIISIE KOJIEKTUBHOMY aJipecaTy JesiKe
ICTOpUYHO CPOPMOBAHE 3HAHHS MPO OTOUYYIOUMH CBIT, a TaKOXK (HOpPMYe CTaBICHHS
ajapecara N0 JIACHOCTI, MOXeE BiIOyBaTHUCA Ha TpPbOX PIBHIX: CEMAaHTUYHOMY,
dbopMaIbHOMY i TparMaTUIHOMY.

Ha cemanTuyHOMY pPiBHI MOBU BHOKPEMIIIOEMO HM3KY 3aC001B, BUKOPUCTAHHS
SKMX JI03BOJISIE MOBIIO  (OpMyBaTu igeojoreMy. 3a pe3ysibTaTaMU  HalIoro
MONEPEAHBOTO JOCTIKEHHS, J0 TaKUX JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX 3ac00iB HaJleKaTh:
e(heKT CEMaHTUYHOTIO MIJCUJICHHS, TiIMiHa 00’ €KTUBHOT MOJIAJIbHOCTI Cy0’ €KTUBHOIO, a
TaKOX 3aCTOCYBAaHHs BHILOTO CTYIEHS MOPIBHSHHS MPUKMETHHKA a00 MPHCIIBHUKA 3
METOI0 3MIHM CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH MOBJICHHEBOI KOHCTpykmii [2]. B ycix
MepeNIiueHruX MPUHOMax Ma€ MICIe CBijOMa 3MiHA JICHOTATUBHOTO YM KOHOTAaTHBHOTO
3HAYEHHA JIEKCUYHO1 OJIMHULIL, PE3YJIBTATOM HYOr0 € (POpMyBaHHS 171€0JIOTEMH.

Memorw X TpencTraBieHOi poOOTH € BHOKPEMJICHHS (opMaIbHUX 3aco0iB
YTBOPEHHsI 11eonoreMu. Mamepianom 0ocniodcenHsi € TIPOMOBa TpeM’ ep-MiHICTpa

BenukoOpuranii J[. Kemepona, Buronomena 15 cepnus 2011 poky sik BIANOBIAb Ha



XBUJIIO 3aBOPYIICHb 1 MAPOJEPCTB y pi3HUX MicTax ATl 3 6 mo 10 cepmust 2011 poky
[4]. Kpim Toro, mysi aHamily CIOBHHKOBHX JeQiHIII Ta KOMIOHEHTHOTO aHali3y
MOBHUX OJMHUIb BUKOPUCTAHO TJIYMAayHUW CJIOBHHK CY4YacHOI AaHTJIHCBKOI MOBH
Oxford Advanced Learner’s Dictionary [6].

OTtxe, Ha dbopManbHOMY, 4K CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHOMY (3a
A.O. MipolIHHUYEeHKOM), PIBHI CHOCTEpIraeMo CrpoOu chOpMyBaTH 1J1€0JIOTEMY Yepe3
CTBOPEHHS HAmpyrm MDK IUIAHOM TpaMaTHYHOTO BUPAKEHHS W IJIAHOM
KOMYHIKQTHBHOTO 3MICTy peueHHs [1].

3riIHO crpoOU ONMHCY CHHTAKCUCY B MEXaX CTPYKTYPHOIrO MIJIXOIy JO BUBUYECHHS
MOBH, 3po0JieHOi (paHIy3pkuM mociigaukoM JltockeHom Tenbepom (1893-1954),
aBTOpOM (PyHIaMEHTAIBHUX TMpallb 3 3arajbHOi TEOPii CHHTAKCHUCY, LEHTPOM OYIIb-
AKOro pedyeHHs € paieciioBo. PeuenHs, 3a JI. TeHbeEpOM, € «MaJEHBKOIO APAMOIO», B
HEHTP1 $KOi 3HAXOIWUTHCA Jis, BUpPaKeHa MIIECIOBOM. 3aJIeKHUMH BIJ JI€CIOBA €
aKTaHTd (MAMETH W 1oAaTKu) M cipkoHcTaHTH (oOctaBuHM). JliecioBa, BIAMOBIAHO J0
i€l Teopii, MOXKYTh MaTU PI3HY BAJICHTHICTb — OYTH OJHO-, JIBOX-, TPbOX- YH
Oe3akTaHTHUMH [3].

TakuM 4YMHOM, OJTHUM 13 MEXaHI3MIB CTBOPEHHS 17eosioreM Ha (opMajbHOMY
piBHI € 3MiHAa BajJleHTHOCTI aiecioBa. [lo-mepiie, mMOMMPEHUM Yy MOJMITUYHIN
KOMYHIKaIll € BJKHBAHHS Ji€cjI0Ba K 0€3aKTAHTHOI0, TOOTO, BUMYIIEHHS Cy0’€KTa
Jii 3a JOMOMOTOI0 3aCTOCYBaHHS TACHMBHOTO cTaHy niecnoBa. Hopman @epkiay
pO3riIsifgae TaKHK TPUHOM SK 1JI€0JOTIYHO MOTHBOBAHE 3aTEMHEHHS areHTUBHOCTI,
npuyuHHOCTI ¥ BignosimaiasHOcTi («ideologically motivated obfuscation of agency,
causality and responsibility») [5, ¢. 103], ockiiibku B peueHHI He BU3HAUYEHO BUHYBATIIS,
npuuuHy npobiemu. Came Ha TakoMmy npuiiomi MoOyAOBaHO HACTYNHUN TPUKIAL 3
npomoBu []. Kemepona:

It is exactly the same with health and safety — where regulations have often been

twisted out of all recognition into a culture where the words ‘health and safety’ are




lazily trotted out to justify all sorts of actions and regulations that damage our social

fabric.

Y HaBeJeHOMY TPUKIIAi MOBEIh YXHUISAETHCS BiJl 3a3HAUCHHS Cy0’€KTa, HA IKOMY
JISKUTH BIAMOBITATBHICTh 32 BUKOHAHHS [T1i, BUPAXKEHOI J1€CIOBOM-TIpUCYIKOM. OHAK
IIIJIKOM 3PO3yMijI0, IO BIJMOBIIAJIbHUMH 32 PO3pOOKYy W JTOTpUMaHHS 3aKOHIB, 3aKOHIB
y Tally3l OXOpPOHM 3/I0pPOB'S 1 Oe3meKkH, 30KpeMa, €, BIAMOBIIHO, MapJIaMEHT 1 ypsia
(ouoNIOBaHUM CaMHUM MOBILIEM).

[To-apyre, SK AOBOJWUTH aHANI3 TMOJITHYHMX TEKCTIB, IHIIUM IPOSBOM 3MIHU
BaJICHTHOCTI JI€CIIOBA € MiAMiHA CY0’€KTa 4yepe3 BBeIEHHA J0 CTPYKTYPH pedeHHS
a0CTPAKTHOIO MCEBI0-aKTAHTA, K Y HACTYITHUX TPHUKJIAIaX:

1. For years we’ve had a police force suffocated by bureaucracy, officers spending

the majority of their time filling in forms and stuck behind desks.

2. For years we've had a system that encourages the worst in people — that incites

laziness, that excuses bad behaviour, that erodes self-discipline, that discourages

hard work...

...above all that drains responsibility away from people.

3. Last December | asked Emma Harrison to develop a plan to help get these
families on track. It became clear to me earlier this year that — as can so often

happen — those plans were being held back by bureaucracy. ... Now that the riots

have happened | will make sure that we clear away the red tape and the

bureaucratic wrangling, and put rocket boosters under this programme...
4. We need a sense of social responsibility at the heart of every community. Yet the

truth is that for too long the big bossy bureaucratic state has drained it away. /t’s

usurped local leadership with its endless Whitehall diktats. /t’s frustrated local

organisers with its rules and regulations. And it’s denied local people any real
kind of say over what goes on where they live. Is it any wonder that many people
don'’t feel they have a stake in their community? This has got to change. And

we re already taking steps to change it.



5. The truth is, the interpretation of human rights legislation has exerted a chilling

effect on public sector organisations, leading them to act in ways that fly in the

face of common sense, offend our sense of right and wrong, and undermine

responsibility.

B ycix HaBeaeHux mnpukiafgax (pyHKIIOHye HEBU3HAUEHO-aOCTPAKTHHM aKTaHT
(bureaucracy, the big bossy bureaucratic state, a system, interpretation), Ha sikomy, 5K
CTBEPKYE MOBEIb, JISKUTh MPOBHHA 32 HeePEKTUBHY poOOTy momimii (mpuxman 1),
BIICYTHICTh €(EKTHUBHOI CIIBOpaii 3 mpoOJeMHHMMH ciM'asmu  (mpukiag  3),
HE3a/I0BUIbHUN PIBEHb MICLEBOIO CaMOYMNPABIIHHSI i OCOOMCTOI BIANOBIAAIBHOCTI 3a
n00poOyT rpoMamu (npukian 4), HeepeKkTUBHY poOOTYy TPOMAACHKHUX OpraHi3arii
(mpukian 5), a TaKOXK 3a acolllaJIbHy IOBEAIHKY, HEIUCUUILUIIHOBAHICTh 1 HeOaKaHHS
npamoBatd 3 OOKy OKpeMHX rpoMajasH (mpukiazn 2). SKmo 3alyduTH A0 aHami3y
HABEJICHUX YPUBKIB KOHTEKCT yciei mpomoBu [[. KemepoHa, To cTae 3po3ymiianm, 1o 11e
1 € MaiiKe MOBHUU CHUCOK PO3MVISIHYTHUX y HIM TpoOsem, ajpke mig3aroyioBkamu (i,
BIJIMIOBITHO, OCHOBHUMHU TeMamu) mpomoBu €: Why this happened, Politicians and
behaviour, Broken society agenda, Security fightback, Families and parenting, Schools,
Respect for community, Responsibility and welfare, Human rights and health and safety,
National Citizen Service. ImmuMu cioBaMu, MOBELb IIOKJIAJa€ BiAMOBIAAIBHICTE 3a
OUIBIIICTh ICHYIOUMX Yy JEp’kKaBl MpoOJeM Ha HEBU3HAYEHO-aOCTPAKTHOTO aKTaHTa
«OIOpOKpAaTUYHA CUCTEMAY, a HE Ha YA KpaiHH.

Ha namy aymky, taka migmida cy0’ekta mosBoisie JI. Kemepony 3acrocyBatu
BuriaHe s ceobe mpotuctarienns the (bad bureaucratic) state vs the (good) us, npo
10 CBITYUTH IOsIBA aKTaHTa We B npukiagax 41 5:

... We re already taking steps to change it.

[ToHATTS, AKi TaKMM YUHOM TIPOTHUCTABIIIE MOBEIb, — II€ HE «MH» W «BOHH»
(OCKUTPKM B TaKOMY BHUMAJKYy HoMy ciiJl Oyio O 11eHTH(IKYBAaTH «BOPOTay), a «MU» U
«BOHO». «BoHo» HaOyBae pizHux o0y (System, interpretation, bureaucracy), ame

HE3MIHHO € MPOJYKTOM MAiSUIbHOCTI ypsiny. Taka migMiHAa MOHATh BUKOHYE MOJABIHHY



¢GyHKII0: mMO-Tieplie, HE MPOCTO 3HIMAE 3 YpSAAYy BIANOBIJANBHICTb, a HaBITh
MEPETBOPIOE  MOTO HA JKEPTBY — CHUCTEMH, OIOPOKPATUYHOI TATAaHWHH, OOCTaBUH.
ExcrutinuTHe miaTBepIKeHHS I1€T TyMKH 3HaX0UMO B Te31:

People aren’t the architects of their own problems, they are victims of
circumstance.

[lo-npyre, MPOTUCTABICHHS «MH» VS «BOHO» Ja€ 3MOTY Ypsily CHUTHaTI3yBaTu
CBOIO €IHICTH 3 HApOJOM 1 «3aKpIMUTW» ii Tepe] JUIEeM CIiIbHOro (ane He
BHU3HAYEHOI0) BOpOra:

There is no ‘them’ and ‘us’ — there is us. We are all in this together, and we will
mend our broken society — together.

Takum urHOM, Ha (hOpMAILHOMY PIBHI MOBH ICHY€E HU3Ka 3aC001B, BUKOPUCTAHHS
SAKUX JI03BOJISIE MOBIIIO TIEPETBOPIOBATH MOBHI OJIMHMII Ha iaeojoremu. [[o Takux
CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHUX 3aC001B BITHOCUMO BXKMBAHHS JI1€CTIOBA K O€3aKTaHTHOTO, &
TaKOXX BBEJICHHS JI0 CTPYKTYpPH pEUYEHHS aOCTpakTHOTo I1ceBao-akTaHTa. OOujBa
3a3HaueHl NpuioMH 0a3ylOThCs Ha 3MIHI BaJIEHTHOCTI J1€CIOBa 3 METOI0 3MIHU
CEMAHTUYHOI CTPYKTYpH MOBJICHHEBOI KOHCTPYKIi. [lepcnekmugy nooanvuiux
docnioxcenb BOaYaEMO B aHali3l 3aco0iB (popMyBaHHS 171€0JIOTEMH HA MPAarMaTUYHOMY

piBHI.

Pyoux U H. Cemanmuko-cunmaxcudeckue cpeocmea (hopmuposanusi uoeoiocem
(na mamepuane peuu /1. Kamepona)

B cmamve ycmanosneHbl MexaHusMvl npeodpa3’08aHus A3bIKOGOU eOUHUYbl 8
uoeonozemy, QYHKYUOHUpYOuUe Ha CeManmMuKo-CUHMaxkcuieckom ypoeue. OCHOBHbIMU
U3 MaKux MexamusMo8 sGIAomcsa ynompebieHue 2na2oaa Kak 0e3aKmaHmuozo, u
86edeHUe 8 CIMPYKMYPY NPeONOHCEHUsL ADCMPAKMHO20 NCe800-aKmMAaHma.

Knroueswie cnosa: Md@OJlOZeMa, 2aacoj, AKknarm.



Rudyk I.M. Semantic-syntactical means of forming ideologemes (based on
D. Cameron’s speech)

The article singles out the mechanisms of converting a language unit into
ideologeme at the semantic-syntactical level. Dominant among them are treating the
verb as non-actant, and introducing an abstract pseudo-actant into the sentence
structure.

Key words: ideologeme, verb, actant.
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